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SIn Huvkan, Xanp HsiHb

PACIIPOCTPAHEHUE TEOPUHU NEPEBOJA
MPO®. B.H. KOMUCCAPOBA B KUTAE!

Bovicutee yuebnoe 3asedenue 6 HenocpedcmeeHHoM nooyunenuu Munucmepcmea
obpazosanuss KHP «lllanxaiickuil yHueepcumem uHOCMPAHHBIX 53bIKOGY,
Hlanxaii, Kumaii; yangshizhang@shisu.edu.cn, hanqian5526@163.com

Annomayus: B.H. KomuccapoB kak 3HAMEHUTBIH TEOPETHUK MepeBoja ObLI U3-
BECTEH KHTaicKkuM kosuteram ¢ 1984 r., korna B Kurtae Tonpko Hayana GpopMupo-
BaTbCs COBPEMEHHAs TEOpUs MepeBoAa. YK€ COPOK JIET PaclpoCTpPaHAIOTCs, HC-
MOJNB3YIOTCSA M Pa3BUBAIOTCA €ro MepeBoAoBeqdecKue MbIcai. OCHOBHBIC TPYABI
B.H. Komuccaposa, Bkitodast « Bornpocs! Teopuu repeBoza B 3apy0ekHOH INHIBU-
ctuke» (1978), «JIunrsuctuka nepesoga» (1980), «Teopus nepeona (IMHIBUCTH-
yeckue acnekTol)» (1990) u «CoBpemenHoe nepesonosenenue» (1999), ocsemanuch
B KHTAMCKUX akaJeMUYecKuX xypHanax. Ero mocnennsis Monorpadus «Cospe-
MeHHOe nepeBopoBeaeHue» (2004) Obuia nepeBeneHa Ha KUTANCKUI s3bIK. B Ku-
Talickoe IepeBOI0BECHUE OB BBEACHBI BCE €r0 TCOPETUYECKHE MOJIOKEHUS O
HepeBosie, TAKUe, Kak CYLUIHOCTh IEepeBoa, IepeBoYeckas 3KBUBAJICHTHOCTb,
MOJIENIH IEPEBOIA, IEPEBOAUYECKHIE COOTBETCTBUS, HOPMBI IIEPEBOAIA, IIparMaTUKa
MepeBo/ia, TEKCTOJIOIMYECKHE aCIIEKThI IEPEBOAOBEICHUS, KYJIBTYPOJIOI MUECKHE U
COLIMOJIOTUYECKHE ACIEKTHI IEPEBOJOBEICHHS, METOINKA O0yUIEeHUs TIEPEBONY U
T.1. Hekoropele naen, Takue Kak mparmMaruyeckas ajanTalnus [epeBoza, Moiy-
YWIM JlajbHelee pasputue. TakuM oOpasom, Teopernyeckue B3rusasl B.H. Ko-
MHCCapoBa UCCIEAYIOTCSA U 00001IaI0TCs KaK B MHOIOUUCIICHHBIX HAYUHBIX CTAThsIX,
TaK U B MOHOIrpadusX, 4TO CIIOCOOCTBOBAJIO Pa3BUTHUIO KUTAWCKON TEOpUU Mepe-
Boza. bonee Toro, ero nepeBogYecKre MbICIN IIMPOKO UCTIONB3YIOTCS KHTAaHCKUMU
YYEHBIMU JJIS1 TEOPETUIECKUX HCCIIENOBAaHUI M TOATOTOBKH OYIYIIIX HEPEBOAYH-
koB. OtnenbHbie unen B.H. Komuccaposa npuMeHstoTes 115 HccieoBaHus GyHK-
LIUH KyJIBTYPHO-CIIeL(pUIecKoro nepeBoaa, NepeBoI4eckoi afanTannu, IepeBo-
Jla HALIMOHAIBHOI'O CTUJISL PEUM U IPYTUX TeopeTHdYeckux mpodieM. Hame Bcero
€ro Teopus EPEeBOJia UCIONIb3YETCA IS PEIIEHHs Pa3HOOOPa3HbIX IPAKTUYECKUX
BONpocoB nepeBoaa. Hanbomnee BnusTe1bHOM, HECOMHEHHO, SIBIISIETCS TEOPUSI IIEpe-
BOJIYECKON IKBUBAJIEHTHOCTH, C IOMOIIBI0 KOTOPOH B MHOTOUHCIIEHHBIX JTUCCEP-
TallMUsIX U CTAThAX 110 IEPEBOY AaHAIU3UPYIOTCS BOIPOCHI KaK XyJI0’KECTBEHHOT 0,

Hn Hluuowcan — DOKTOp (QHIONOTHYECKUX Hayk, nmpodeccop MucTuTyTa Poccum,
Boctounoit Espomnsr u Llentpansraoit Asun / Llentpa nccnenosanuii Poccun 1llanxaii-
CKOTO YHHMBEPCHTETAa WMHOCTPAHHBIX s3bIKOB; yangshizhang@shisu.edu.cn; Xawuo
[Jany — poxtopant Muctutyta Poccun, Bocrounoit EBponsl u LlenTpansHoit A3un
[Tanxaiickoro yHMBepcHTETa HHOCTPAHHBIX s13bIKOB; hanqian5526@163.com

! Jannas pabota nocesimaercs 100-1eTHIO O THS pOXKICHHUS H3BECTHOTO MEPEBO-
nosena B.H. Komuccaposa.
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Tak U HHGOPMAIIMOHHOIO MEpeBoJa, a Takxke MpoOIeMbl YCTHOIO NEPeBOAa U
ay/IMOBH3YaJIbHOTO IIEPEBOA.

Kniouegwie crosa: B.H. Komuccapos; myTemniecTBre TeOpHH; TEOPHs IEPEBO/IA;
Kwuraii; pacnpoctpanenue; pa3BUTHE; HCIOIb30BaHNE
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Qunancuposanue: Ctarbs BblNoTHEeHa pu nogaepxke “Chinese Fund for the
Humanities and Social Sciences”: «IlyTh pa3BUTHS KMTaHCKUX FOPOLOBY»
(Ne I9WSHBO004).

Jnsa yumupoeanus: An Hlluusican, Xano Llans. PacupocTpanenue Teopun nepe-
Bona npo¢. B.H. Komuccaposa B Kurae / Bectn. Mock. yn-ta. Cep. 19. JIunrau-
CTHKA U MEXKYJIbTypHas kKoMMyHukanus. 2023. T. 26. Ne 2. C. 177-189.

Kak cmpaBeqnBo OTMEYaeT MOYETHBIN JAOKTOpP (PUIOIOrHYeCcKUX
Hayk, AevicTBuTenbHBIA uneH PAEH npod. b.A. OnbxoBHUKOB, TPYIbI
B.H. KoMuccapoBa cocTaBIsilOT CyHIECTBEHHYIO YacTh UCTOPUU TEpe-
Bonmueckoii Hayku B Poccum [Kommccapos, 2002: 3]. MHorue paboTh
repeBoIoBea M3BECTHH B Poccnm u 3a ee mpenenamu. Tak, B GoHI
Kwuratickoii HaninonanbHoM Oubnnorexu (National Library of China) mo-
nanu outw Bee Tpyasl B.H. Komuccaposa, Bkirouas «Ilocobue mo nepe-
BOJIy C aHIJIMICKOTO si3bIKa Ha pycckui» (1965), «JIuarsucTuka nepe-
Bona» (1980), «Teopus nepeBoga (JIMHrBUCTUYECKHE acieKTh)» (1990),
«JImareucTHdeckoe neperogosencHue B Poccumy» (2002), «CoBpemerHOE
nepesonoBeaeHue» (2004, 2017) u «IlepeBonueckue UccaeJOBaHUS: H3-
Opannbie ctatbu 1968—2005» (2020). Cpenn HUX HambOOJee BIHATEITb-
HbIMU B KuTae aBnstorcs kuury, Beinyiersse B 1980, 1990 u 2004 rr.
Nmsa B.H. KomuccapoBa BKJIIOUEHO BO MHOTHE MEPEBOAOBEAUYECCKUE
CJIOBApH MOJ] peAaKIueil KUTaHCKUX y4eHbIX, Takue, Kak «CiIoBapb Ku-
Taiickoro nepeBonoseaeHus» [Fang Mengzhi, 2011: 544], «IlepeBono-
BeAJeckmii cioBaphy» [ Fang Mengzhi, 2019: 284] u 1.11. Ero mepeBomgueckue
MBICIU IIMUPOKO PACTIPOCTPAHSIIOTCSA U UCIIONb3YyI0TCs B Kutae.

PacnpocTpaneHue u pa3BUTHe TeOPHHU MepeBoaa
B.H. Komuccaposa B Kurae

[lytemectBue Teopun nepesoga B.H. Komuccaposa mo Kuraro Ha-
4aJloCh C PeleH3WH Ha ero MoHorpadwuio «JIMHTBHCTHKA TEpeBOgaY
(1980), B KOTOPOI paccMaTpHUBAIUCH CIIETYIONIHE BOIIPOCH: IEPEBOI KaK
BakHas mpoOiemMa B COBPEMEHHBIX JTMHTBUCTHYCCKHUX HCCICIOBAHUSX,
OOIIETMHTBUCTHYECKAS TEOPHS IEPEBO/A, COJIEPIKAHUE U 3a1a4H JTUHT -
BUCTHKH TIEPEBOJIA, CBS3b TUHTBUCTUKY C TPAIUIIMOHHOW TeopHeit mepe-
Boia u T.1. [ Y Crosmans, 1984]. Ha xkuury B.H. Komuccaposa «Bompo-
CBI TEOPHH TIepeBO/ia B 3apyOekHOH JTUHTBUCTHKE» (1978) TOXKe OBLI
caenan 0630p. B HeM 0600mmanucey B3N 12 3amagHbIX JIMHTBUCTOB
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Ha TIepeBoI, TakuX, kak P. SIko6con, k. @epc, XK. Mynsn, M.A K. Xon-
munel, K.P. baymr, O. Kane, Ix. Katdopz, FO. Haiina, I. Erep, XK.-I1. Bune
& XK. lap6ensne, A. Hoitoept u K. Paiic [L{aii 1, 1987]. Uans L3¢ [1999]
MMO3HAKOMUJI KUTAHCKHUX TEOpeTUKOB ¢ MoHOTpadueit B.H. Komuccaposa
«Teopus nepeBona (MuHrBHCcTHYEecKHe acnekTh)» (1990), obOcyxnas
SKBHUBAJICHTHOCTH MEPEBOJIA, IEPEBOAUYECKIE COOTBETCTBHS, CIIOCOOBI
OIHCaHMUsI IpoIiecca MePeBoIa, parMaTuKy mepeBojia, HOpMbI IIepeBoa
U OIICHKY KayecTBa nepesoaa. Hanbonpnii nHTEpec BbI3Basia y KUTaM-
CKUX HCcllefioBarelieii, 6e3yciioBHo, MoHOTpadus «CoBpeMeHHOE TIepe-
BomoBeaeHue» (1999), koTopas cocTaBiIseT OCHOBHYIO YaCTh OJTHOMMEH-
Hoit kuuru (2004). Ha npeasiaymyro paboTy Hammca u ABE PEICH3NN,
B KOTOPBIX aHAJM3UPYIOTCS MEePeBOi KaK OOBEKT JTUHTBUCTHYECKOTO
HCCJIEZIOBAHN S, TMHTBOCEMUOTHYECKIE OCHOBBI IEPEBOJJOBECHM S, TEK-
CTOJIOTHYECKHE aCHEKTHl NMEePEeBOJOBENCHUS, KYJIbTYPOIOTHIECKHUE U
COIIMOJIOTUYECKHE ACIIEKTHl MEPEBOIOBEIEHUS W CYIHOCTH TEpeBoa
[UxsH Munbtoit, Au Hluwxan, 2001; Yxy Hauro, 2002]. [ocnenusis
KHUTA OblJIa YaCTUYIHO, BKITIOUAS €€ TIEPBYIO, BTOPYIO YaCTH U 2-i pas3aen
4-i1 qacTu, IepeBeieHa Ha KUTaiicKuii 361K ipodeccopom Ban L[zsadaem
u 1ap. Kpome toro, crates “Russian tradition”, nanucannas B.H. Komuc-
CapOBBIM Ha AHTJIMHUCKOM S3BIKE AJA «DHIHUKIOMEIUN TEePEeBOAA
(Encyclopedia of Translation) nox penakuueit M. beiikep (M. Baker),
nepeBeieHa Ha KUTAHCK U SI3bIK M BKIIFOYEHA B KHUTY «O030p COBETCKO-
pOCCHHCKHX ITKOI Teopuu neperoga» [¥Y Koamun, 2006: 650—659].

IIpu pacnpoctpanenuu nepesogueckoil meiciau B.H. Komuccaposa
OITHU KUTANCKUE YUEHBIC YICISIOT BHUMAHHUE OTACTHLHBIM TOUKAM 3PEHUS
MIEPEeBOIOBENIA, APYTHE — ET0 IeTOCTHOI TEeOpHUH NIEPEBO/IA.

B reopun nepesona B.H. KomuccapoBa ormedaroTcst u paccMaTpHBa-
I0TCS cienyromue Bompockl: 1) o0ydenne nepesoxy [Llait U, 1988; L{stab
Hwnae u Ysns L3e, 2014]; 2) sxBuBaneHTHOCTH niepeBona [Llait U u [lyans
[3uuxya, 2000: 33-39; Au [uwkan, 2001, 2006a: 157-160]; 3) monenu
nepeBona [Xaue Wxoanbioi, 2003; Ce HOubpmaii, Yxan 13e, 2004; Au
[Huwaxan, 2006a: 118—124]; 4) HOpMBI ITepeBo/ia W OLIEHKA KadecTBa
nepesona [Ysub Lstab, Ysns L3e, 1999; An [uuxan, 2006a: 171-180];
5) mparmatuka nepesoga [Su [lnaxan, 2004; 2006a: 79-87];

6) KyIbTYPOIIOTUYECKHE U COIMOJIOTHUYECKHE ACTIEKThI IIEPEBO/I0BE-
nenust [Cynas CunbwxoH, 2007]; 7) Teopus nepeBoga B XX B. 1 Ha 3a-
nage [Usns L3e, Ukao Jlumzions, 2001; Yxao Jlumzions, 2003].

EcTb paboThl, KOTOpHIE MTOCBSIEHEI HCCIIEIOBAHUIO IIEIOCTHOM mepe-
Bomueckoit mpiciiv B.H. Komuccapoga. Su [lluwkan, 0600111ast OCHOBHBIC
uaeu moutu Bcex mMoHorpaduii B.H. Komuccaposa, B cBoei crarhe
«IlepeBonoBenueckast meicib B.H. Komuccaposa» [2003] u B kHuTE
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«O030p COBETCKO-POCCUICKIX IITKOJI TEOPUH TIEPEBOIay IO/ pelaKIueit
Y Kanu [2006: 508—560] naeT ucueprbiBaroiiuii 0030p Ha IEPEBOAUSCKUC
uneu B.H. Komuccaposa. B 3Tom oTHOIIEHNN OBIIN OMYyOINKOBaHBI
Takxe cTaTbu, HanucaHHble [150 Yxxaxao [2005], Mao Yxupsnem [2016]
u 1p. B knure «MccenenoBanus COBpEMEHHOM 3a1aHOW TEOPUU I1EPEBO-
nay mox penakiueit JIsio LHuwm [2000: 161-165] Takke KpaTKO H3JIararoT-
cs nepeBonueckue uneu B.H. Komuccapoga.

Mpeiciu B.H. Komuccaposa, kak paBuiio, COIMOCTaBISIOTCS CO B3TJIs-
JaMU IPYTHX TEOPETUKOB IepeBoAa. Ero pa3MbIIIeHHs 0 BAXKHEUIITUX
BOIPOCAaxX TEOPUH NEPEBOAA, TAKUX, KAK CYIIIHOCTh NEPEBOJA, CEMaHTH-
Ka [epeBo/ia, parMaTika nepeBoa, CTUINCTUKA MePeBo/a, TEKCTOIOT U
IepeBo/Ia, ENMHAIIA IEPEBO/IA, SKBUBAIIEHTHOCTH IIEpEeBO/ia, HOpMa Tiepe-
BOJIa, pEIIPE3EHTaTUBHOCTD NIEPEBO/IA, AHATU3UPYIOTCS HAPSAY C PE3Yib-
TaTaMU HCCIeIOBaHUs APYTUX U3BECTHBIX POCCUMCKUX MEPEBOOBENOB
A.B. ®enopona, A.U. Peuxepa, JI.C. bapxynaposa, JI.K. JlaTeiiesa,
P.K. Munbsip-benopyuesa, A.Jl. IlIseiinepa, H.K. I'ap6osckoro, C.B. Tro-
nenesa u ap. [Au uwxkan, 2006b, 2006c¢; Usas 13e, 2007; Xy 'ymus,
2019].

[ToMHMO BCECTOPOHHErO pacnpoCTpaHEHUs NMEePEeBOJOBEIUECKOM
Mmbiciiu B.H. KomuccapoBa, kuTtaiickue TEOPETUKH, YUUTHIBAs pa3BUTHE
IIEPEBOJOBEICHUS BO BCEM MUpE, TAK)Ke MOIBITAINCh YCOBEPIICHCTBO-
BaTh Ty WJIM MHYIO KOHIIETILIUIO poccHiickoro nepesonosena. Hampumep,
rparMaTudeckasi ajanTtanns Kak ofHa W3 BaXXKHBIX 3a7ad parMaTuKu
MepeBola paccCMaTPUBAETCd MHOTMMH HCCIENOBATEIsIMH, BKIIOUas
B.H. Komuccaposa. MIx paGoThI M0Ka3bIBaIOT, YTO MPH MEPEBOJIE B 0OBIY-
HOM CMBICJIE 3TOTO CJIOBa MparMaTudeckasi afanTaiis OpueHTUPYETCS
JIUIIb HA UCXOIHBIA A3BIK, YTOOBI MIepeaTh MparMaTuieckoe 3HaYeHUE
MCXOJTHOTO BBICKA3bIBAHMS M NOOWTHCA MparMaTHuecKoi SKBHUBAJICHT-
HOCTU. DTO oTpaxaet, 1o MHeHUIo SIH [Huwxkana [2018], nume onHy
CTOpPOHY NparMaTudeckoii agantanuu. Ho Ha ocHOBe aHaIM3a epeBoa
Ha PYCCKHUH S3BIK CHCTEMbI HAMMEHOBAHU I POJICTBEHHUKOB IO COI[HATb-
HOMY TIOJIO’KEHHIO B pomaHe «CoH B kpacHOM TepeMe» (epeBon B.A. [a-
Hacioka, 1958) MOKHO 3aMEeTUTh, UTO ITparMaTuuecKasi aIanTaius MOKET
OBITH OPHEHTHPOBAaHA U Ha SI3bIK IEPEBOJIA, B PE3YIbTATE YETO MEePEBO/I-
YUK HE ITepe/laeT MparMaTuiecKoe 3HaYeHHEe NCXOTHOTO BHICKA3bIBAHMS,
a cienyeT NMparMaTH4ecKUM KOHBEHLMSM s3bIKa mepeBoja. Tak 4To
IparMaThyecKas aJanTals nIepeBo/ia XapaKTepu3yeTcs He eMNHUIHOH,
a IBOMHOM OPHEHTUPOBAHHOCTHIO, YTO MOXKET OBITh apTyMEHTHPOBAHHO
MIPHU TIOMOUIY TEOPHH JIMHTBUCTHUYECKO aJanTUBHOCTH, BBIABUHYTOM
Jx. Bepmryepensim (J. Verschueren) B monorpaduu Understanding
Pragmatics (1999).

180



Hcnoan3zoBanue nepespogueckoii mpiciin B.H. Komuccaposa B kuraiickom
nepeBoA0BeIeHUH

BMmecre ¢ Tem, Kak pacipoCTpaHsEeTCsl U COBEPILIEHCTBYETCS TEOpUs
nepesoaa B.H. Komuccaposa, ona mupoxko ncnosisiyetcs B Kutae mis
pa3pelieHns] pa3INIHbIX TEOPETHIECKUX U MPAKTUUECKUX MpobdiIeM
nepeBoaa.

Aun Ulnaxan [2021], ocHoBeiBasichk Ha uaee B.H. Komuccaposa o Tom,
YTO CO/lepKaTeNIbHAA CTPYKTYpa TEKCTa MOJKET PACCMaTPHUBATHCS B TPEX
Pa3HBIX U3MEPEHUSX (BEPTHKAILHOM, TOPU30HTAIHFHOM U TITYOHHHOM)
CHCTeMaTHYeCKH UcclenoBall GYHKIHUIO KYJIBTYpPHO-CIIenu(pUIECKOro
MepeBo/ia Mo OTHOIIEHUIO K COAEPIKaHUIO TEKCTA, BBISIBUB, YTO KYJIb-
TYpHO-CHeTU(PUIECKHI TIePEeBOJ] BEITIOMHSIET (yHKIIUU BOCIIPOU3BEIE-
HUSI TEMBI HCXOHOI'O TEKCTa, peajin3alii CBA3HOCTH NIEpEBO/A U Nepe-
Jladyl pa3IWYHBIX CMBICIOB BhICKa3biBaHUA. Kpome Toro, npyrue
nepeBogueckue unen B.H. Komuccaposa, Takue kak omnpenecieHue
nepeBoja, mparMaTuieckasi aganTtaius, nepeBouecKas SKBUBAJICHT-
HOCTb, HOPMBI ITepeBOia, MPOLIECC MEPEBOAA, IEPEBOJI TEKCTA, KYJIBTYP-
HbIE ¥ COLMOJIOTHYECKHE aCMeKTHl MEPEeBO/Ia, CTATUCTUYECKHUE METOIBI
HCCJEeIOBaHUSI TEOPUU MIEPEBOJIA, UCIIONB3YIOTCA KUTAUCKUMHU YUEHBIMU
B HCCIIEIOBAHUAX TIEPEBOAUESCKOM afanTaliy, KyJIbTypHO-crienuduye-
CKOTO TIEPEBOAA, OIICHKH IMepeBOja, epeqadrd HAlMOHAIBHOTO CTHIIS
pedn, CTPYKTYPHI A3bIKa ITepeBoia, Bapuanuu nepesonaa u T.14. [u Lud-
kaH, 2015; 2020: 1-12; 2022; Ban L[3adaii, 2004; Xyan UxyHnisab, 2006]

ITepeBoqueckue uneu B.H. KoMuccapoBa Takxke MIUPOKO UCTIONb3Y-
totcs B Kurtae mu1st m3ydeHns pa3TuaHBIX BUOB IIEPEBOA H IIOATOTOBKHI
OyayHIHX MepeBOJYMKOB, UYTO HanboJee YeTKO OTpakaeTcs B Ooee yeM
70 IePeBOIOBETIECKIX AHCCEPTAIIHSX, 3AIIHIICHHBIX BO MHOTHX BY3aX~
3a nocnennue 10 ner.

Cpenu Bcex Teoperndeckux noioxkeHuit B.H. Komuccaposa Hanbomee
94acTO UCIONb3YyEMOMH SIBISETCS TEOPHS ePEBOIUECKON IKBUBATIEHTHO-
ctu. OHa MPUMEHSETCS B UCCIEAOBAHUSIX HE TOJIBKO XYyI0KECTBEHHOTO,
HO 1 WH(OPMAIMOHHOTO TIEPEBO/IA, & TAKKE B PEIICHUH BOIPOCOB YCT-
HOT0, ayANOBU3YaJIbHOIO U IPYTHUX BUAOB IEPEBO/IA.

% Takux, kax [TeknHCKHiA YHHUBEPCUTET HHOCTPAHHBIX A3bIKOB, ChIUyaHbCKUH YHU-
BEPCUTET HHOCTPAHHBIX S3bIKOB, CHAHbCKUIl YHMBEPCUTET HHOCTPAHHBIX S3bIKOB,
CunbIBsHCKNH yHUBepcuTeT, MH(OopMannoHHo-MHXeHepHBIi yHUBepcuteT, lllanpxyH-
ckuit yauBepcutet, Kuraiickuit HedTsiHOM yHUBepcuTeT (XyanyH), LllaHbcuiickuil yHU-
BepcuteT, JlansgHbCKUIl MONUTEXHUYECKUH YHUBEpCUTET, JISSOHMHCKUI YHUBEPCUTET,
XoHaHbCKUI yHMBEpCUTET, YaHUuyHbCKMI YHUBEpCUTET, L[3MIMHBCKMI YHHUBEPCHTET,
I'yannyHckuil yHUBEPCUTET MHOCTPAHHBIX A3bIKOB U MEXAYyHAapOIHON TOProsiu, Xap-
OMHCKHI NeIaroruyeckuii yHuBepcureT, JITOHUHCKHUH I1earorn4ecKuii yHUBEPCUTET,
MynaHbI3IHCKUAN Niefarornyeckuii UHCTUTYT, LIIsHbcHiicKkuii egaroruueckuil yHuBep-
CHUTeT, YXaHbCKUH YHUBEPCHUTET H T.1.
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Teopus nepeBoaUeCKO SKBUBATIEHTHOCTH IPUMEHSIETCS B HCCIIEN0-
BaHHSX MEPEBOAA TAKUX XYJOKECTBEHHBIX ITPON3BEICHU, Kak «/IBaH-
Iypak: ouepkK pycckoil HapomHou Bepb» A.Jl. CuHsIBCKOTO, «YiuIia
cBo6ons A.H. BapnamoBa, «3enenstii marep» JI. Ynuiko#, « Adranckuii
pasnom. Mctoku mupoBoro TeppopusMar» B.I. Mapuenko, «Kax B knHO»
A. bunoyc, «Bpems nepemen» H. JIyrunoBa, «A 30pH 371ech TUXHE...»
B.JI. Bacunbea, «/loporue 3sepu» M.M. IlpummBuna, «I'omocy [1. Jlonyx,
«SI3p1K MO — npyr Moit» B.M. Cyxonpesa, «Xpanutens nytu» K. Cap-
cenoBoi, «CoH B kpacHOM TepeMe» [lao Croaruas, «OcaxxaeHHas Kpe-
nocth» Lsaup WxyHy, «JIsarymka» u «YCTanocTh KU3HU U CMEPTU»
Mo AHs.

Bbonee Toro, Teopust mepeBogueckoit sxkBuBanienTHocTH B.H. Komuc-
capoBa ellIe UCTIONIb3YETCs 715 pa3pelieHus mpoodiaeM nHPOPMAIMOHHO-
ro NepeBoa.

Bo-nepBbIx, OHa MpUMEHSETCA B HCCIEIOBAHUAX MIEPEBOIa MaTEPH-
aJ10B 0UIIMAIIEHO-IEI0BOr0 CTHIISA, BKIIIOYast OPUIIaIbHBIE JOKYMEHTBHI,
apXUBBl, YCTaBbl, KOHTPAKThl, K KOTOPbIM OTHOcATCs «CrpaTerus co-
HUaTbHO-DKOHOMHYECKOTO pa3BUTHs pecnyonuku TatapcrtaH a0
2030 rona», «CtpaTterust pa3BuTHsA CIOPTUBHON HMHAYCTPHUU 10
2035 ronay, «Ctparerust undpoBoii Tpanchopmannu 00padaThIBaIOIINX
oTpaciieil MPOMBILIUIEHHOCTH B LESAX JOCTHXEHUS X “IudpoBoii 3pe-
noctu” 1o 2024 roga u Ha nepuon no 2030 rogay», «EcTh Takas npo-
¢deccuss — Ponuny 3amumarey, «CTparerus rocyjapcTBEeHHON aHTH-
HapkoTtuueckoi nmoauTuku Poccuiickoit @enepauuu g0 2020 romay,
«Crparerus conuaibHO-3KOHOMUYECKOT0 pa3BuTHsI [leH3eHcKol obmacTu
Ha OATOCPOoUHYI0 iepcrekTuBy (10 2030 roma)», «CTpaTerus conuaib-
HO-9KOHOMHYecKoro pa3Butus Pecniy6nuku Mopnrosus no 2025 rogay,
«Ctparerus conuanbHO-3KOHOMHUUYECKOTO pa3BuTHs [lepMckoro MmyHu-
nunansHoro paiiona Ha 2016-2030 roxer», «Ctparerus passutusa Hu-
xeropojckoit obmactu 1o 2020 rogay, «byayiee roBOPUT € TPOILIBIM:
crparerun crpan bBPUKC B orHomenun EBpomeiickoro coroszan, «llo-
noxenne MexTyHapOgHOTO KOHKYypca I0 MOJIEBOH BBIYYKE CPEIH MO
paznenenuit Bo3myiHo-necanTHBIX BoHcK “JlecanTHBIN B3BOa —2018y,
«MHCcTpyKums mo 6e30macHOMY BEJSHHIO TOPHBIX paboT Ha mIaxTax,
paspabaThIBalOLINX YTOJbHBIEC MIACTHI, CKJIOHHBIE K TOPHBIM yIapam»,
apXUBHBIE JOKYMEHTHI Ha pycckoM si3bike A.C. [IaHIOMKMHA Ha MOCTY
nosnHomouHoro npeacraButens CCCP B Kurae B 1939 r., KpaTkoe cBe-
neHne 00 AHBXOMCKOM CelTbCKOXO03IMCTBEHHOM YHUBEPCHTETE, JloroBOp
KYIUIA-TIPOAAKH TOBAPOB OJTHOM UMIIOPTHO-AKCIIOPTHOM TOPTOBOM KOM-
naHuu B ropone Cyiixya TpOBUHINUN XA MITYHI3SH.

Bo-BTOpBIX, TEOPH S 3KBUBAJIEHTHOCTH NIEPEBO/IA PUMEHETCS B UC-
CJIEZIOBaHMAX NIEPEBO/Ia MAaTEPHAJIOB HAYYHOT'O CTUJIS, BKJIIOUAsl HAyYHbIE
CTaTbu, MOHOTpaduu, OTYETHI 00 OLIEHKE, yueOHbIe TOCOOH S, K KOTOPBIM
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otHocsTca «Mctopust BcemupHoil nutepatypsl. T. VII» mox pen.
N.A. bepamreiina, «SmepHoe pazopykeHHe: COCTOSHHE, TPOOIEMBI 1
nepcnekTuBel» B.W. Ecuna, «Utorn nccnenoBanmii Ha roponwuiie Cu-
HenbHUKOBO-1 B Poccuiickom [Ipumopee» H.A. Kiroea u np., «bpuran-
CKasl MOJINTHKA “YMHUPOTBOPEHMS W €€ TJIaBHbIN MpoBogHUK HeBuin
Yembepiien» H.K. KanutoHoBOH, «SI3bIK Kak MOCHEIHUN TIOM OBITHS
yenoBeuecTBa» L[3sHp ['yanbnsns, «I'eononutuka HoBoro lllenkoBoro
nytu» P. Mup3aesa, «Bremnss nonutuka Poccuu. 1991-2016» T.A. Ila-
KJIeWHOH U 1p., «Poccuiickuii axcnopT HedTH U ra3a B Kuraii» E.A. bo-
pucoBoii, «benapyce-KuTait: 30 et mo myTH npyObI ¥ B3aUMOBBITO-
HOTO coTpynHndectBa» B.M. Mauens, «Poccus u Kutaii. J[Be TBepabIHU.
[Ipomnoe, HacTosiee, nepcrnekTuBb» A. bensikoBa u O. MarBseiiuesa,
«ITytun u rnobanusm» C. barunkoBa, «Poccust u Kuraii: HoBoe naptHep-
ctBo B MeHstomeMcss mupe» K.M. Kocauesa, «IllenkoBslif myTh — He
anerepHaTuBa HIOC n EADCy C. Jly3auuna, «Kurait — nentp EBpazun
WJIY KyZa cKJIoHsieTcs yaa BecoB?» O. Cunoposa, «Poccust u Kurtait —
BrIepen B cBeTiioe Oymymee?» B. Iloprakosa, «EBpaswmiickuii «Coro3
[IenkoBoro IlyTtu»: nopora K pOCCUUCKO-KMTAHCKOMY KOHCEHCYCY»,
«Vckarenu npuBieYeHHH: Kak 3apaboTtath Ha mpoekTe LllenkoBoro myTu»
n «Poccust u kuTaiickuit mpoekT “OxkoHoMuueckuil nosc lllexkosoro
ITytu”» A. I'abyeBa, «Kurtaesenenue na LllenkoBom nytu» K. Mibkos-
ckoro, «Bot HoBBI# ToBOpOT» D.A. JIyKkbsiHOBa, «OuncTKa HedTeconep-
xammx cTouHbX Bom» JI.M. Kyzy6osoit u C.B. Mopo3osa, «Bo3HUKHO-
BEHHE, CTAHOBJICHUE U Pa3BUTHE METOIOB OUUCTKU HeTecomepKammx
crounbix Bom» E.B. Ky3uerosoii, «Pa3paboTka TEXHOIOTHH OYUCTKHU
HedTecoepKamuX CTOYHBIX BOJI C UCITOJB30BAaHHEM CMEIIaHHOTO pea-
reata» 1.B. CrpeneroBa, «OuncTka HepTeconepKalnux CTOYHBIX BOJ
¢unpTpOBaNIBLHO-cOPOLMOHHBIMU MeTomamu» M.A. Jlebenesa u np.,
«Co3znanne HOBBIX (PyHKIIMOHATIBHBIX MAaTEPHAJIOB ISl OUUCTKU BOTHBIX
cpen ot Hehtr 1 HepTenponykToBy I 1.b. Kameesoit, « Eqmnsrii rocymap-
CTBEHHBIHN dk3aMeH: KTo u kak ero cman?» A.A. OBcsaHukoBa, «IIpo-
JIBIDKEHUE WHHOBAIMOHHBIX MPOMBIIIJICHHBIX TOBAPOB, TEXHOJIOTUNA U
YCIIYT B conUanbHBIX ceTsax» E.B. CutHuKoBa U 1p., « MOOMIH3aIIOHHAS
MOJIrOTOBKA MCTIOJIHUTENbHBIX OpPraHOB I'OCYIapCTBEHHOM BIACTH: CIe-
uuanbHbli yueonuk» FO.JI. Konecnukosa u ap., «TakTuka monpaszaene-
Huii BorickoBoil [IBO» H.A. Tlo3nHsikoBa u ap.

B-TpeTbux, TeOpHs NEPEBOAYECKOM S3KBUBAJIEHTHOCTH ITPUMEHSIETCA
B HCCJICIOBAHUSX [IEPEBOJA MATEPHUAJIOB Ia3€THO-IIY OIMLIIUCTHYECKOIO
CTHJIA, BKJIIOYass HOBOCTH, MaTEpHaJIbl HA TEMY TOCYJapCTBEHHOIO
yIpaBJeHHs, K KOTOPBIM OTHOCATCA 20 HOBOCTHBIX 3aMETOK 00 MHULIU-
atuBe «OIUH MOSC ¥ ONUH MyTh» Ha caiite benTB B mepuon ¢ ceHTs6ps
2016 mo ¢espans 2017 1. B chepe NONUTUKU ¥ IKOHOMHUKHU Ha PYCCKOM
a3bike, «Cu L[3MHBINH 0 TOCYJapCTBEHHOM yIpaBieHUu. T. D».
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BwmecTe ¢ TeM Teopus sxBuBajieHTHOCTH nepeoga B.H. Komuccapo-
Ba UCTIONIB3YyETCS JJIsI PEIISHUSI BOITPOCOB KaK YCTHOTO TIepeBo/ia, HalpH-
Mep, B nepeBojie nporpaMmbl «Ilpsmas nunus ¢ Ilytuneim» B 2016 u
2018 rr., B OCIeI0BaTEIEHOM MIEPEBOIE OTBETOB O(UIIUATIEHOTO MIPEI-
craButest MU ]I Poccuu Ha BOPOCHI peIOPTEPOB, TaK U ayJUOBU3YaITb-
HOT'O TIEPEBO/IA, HAITPUMED, B IEPEBOJIE POCCHIICKOTO (QUIIbMa «3aBTpaK
y TarbD.

Kpome teopuu nepeBoueckoi 3KBUBAJICHTHOCTH TaKKe ITUPOKO
UCIIOJB3YIOTCSA U Apyrue nepesopdyeckue unen B.H. Komuccaposa,
a MIMEHHO: UJIeU O IEPEBOTYECKUX COOTBETCTBUAX, ITPOLIECCE NTEPEBOAA,
IparMaTruKe NepeBoa, TEKCTOIOTHUECKUX aCMeKTax epeBosia, KyIbTy-
POJIOTHYECKHX U COIIMOJIOTUYECKUX ACTIEKTaxX IIepeBO/a, IEPEBOAIECKHIX
TpaHchopManusx u T.J. OHU IPUMEHSIOTCS B U3y UYCHUH MEPEBOAA TAKUX
XyI0XKECTBEHHBIX NpousBeneHui, kak «Asuarop» E.I. BomonaskuHa,
«Con B kpacHoM tepeme» [lao Crosmuns, «SI3bIK MOt — IpyT MOK»
B.M. Cyxonpesa, «Metpo 2035» JI. I'myxoBckoro, «3MMHUI NOXOJ 110
pexe Xynrapu» B.K. Apcensesa, «byab 310poB, mkossip» b. Oxy1xaBsl.
Bounee Toro, unen B.H. KomuccapoBa ucnosib3yroTcs s perieHus npo-
OJyieM mepeBojia pa3HbIX MEAUITHBIX TEKCTOB, K KOTOPBIM OTHOCSITCS BBI-
crymienne npencenarenss KHP Cu L[3unbnnna, MaTepuaisl 00 OLeHKe
BBIOOpa MapuIpyTa POCCHHCKOT0 ydacTka razompoBoga «CeBepHBIi
MOTOK-2», PyCCKHE BOCHHBIE HOBOCTH, KHTAHCKO-MOHTOJIbCKHM CIIOBApPh,
KOHTPAKThI KYIUTH-NIPOAaKH, JUIIIOMaTHYEeCKHE JOKYMEHTHI, HayYHbIE
CTaTBH | JP.

Taxum o6pazom, nepeBonosenyeckue uaen B.H. Komuccaposa 6puin
onieHeHbl B KuTae, korga B cTpaHe TOJBKO Hayaja pa3BUBAThCS COBpeE-
MeHHas Teopus nepepoaa. Benen 3a A.B. ®egoposeim u JI.C. bapxyna-
poBbiM, B.H. KoMuccapoB, kak oJUH U3 BaXHEUIIUX MpeACTaBUTEIEH
JIMHTBUCTUYECKOW LIKOJIBI POCCUUCKON TEOpUH NEPEBOia, MPUBIEK K
ceOe 0oIbIIoe BHUMaHUE KUTACKUX YUeHBIX. Ero paGoThI IHPOKO pac-
MIPOCTPAHAIOTCS, HCCIEAYIOTCS ¥ MCTIONB3YIOTCS B KUTaCKUX By3ax. [lo
naHHbIM caiita “China National Knowledge Internet” (www.cnki.net), Ha
18 nexabps 2022 r. monorpadus B.H. Komuccaposa «JIMHrBUCTHKA
riepeBonay» (1980) Obuta MporuTHpOBaHa B 24 HAYYHBIX CTaThAX U 117
nuccepranusx, Tpyn «Teopus mepeBona (JMHTBUCTUYECKUE aCIIEKTHI)»
(1990) — B 34 nHayuHbIX cTaThix U 198 guccepraumsx, a kaura «Co-
BpeMeHHoe nepeBopoBencaue» (1999, 2004) — Bcero B 69 Hay4dHBIX
cratbsx u 506 nucceprarusax. M3 3Toro ciemyer, 9To TEOpHsi COBETCKO-
ro NePEeBOIOBENA CHIT'PaJIa OYEHb BAKHYIO POJIb KaK B pa3BUTUHU KUTaM-
CKOI TEOpUH TIePEBOJIa, TAK U B MOJTOTOBKE OyIYITUX ITEPEBOIIHKOB.
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THE DEVELOPMENT OF PROF. V.N. KOMISSAROV’S
TRANSLATION THEORY IN CHINA

Shanghai International Studies University, Shanghai, China; yangshizhang@
shisu.edu.cn, hanqian5526@163.com

Abstract: V.N. Komissarov as a famous theoretician in the sphere of translation
was introduced to his Chinese colleagues in 1984, when modern translation theory
just started in China. For forty years now, his translation theories have been dis-
seminated, adopted, and developed. V.N. Komissarov’s major works, including
Questions of Translation Theory in Foreign Linguistics (1978), Linguistics of Trans-
lation (1980), Translation Theory (Linguistic Aspects) (1990) and Modern Transla-
tion Studies (1999), have been reviewed in Chinese academic journals. His last
monograph, Modern Translation Studies (2004), was translated into Chinese.
Chinese translation studies introduced his theoretical ideas in the sphere of transla-
tion, such as the nature of translation, translation equivalence, translation models,
translation correspondences, translation norms, translation pragmatics, textological
aspects of translation studies, cultural and sociological aspects of translation studies,
translation teaching methodology, etc. Certain ideas, such as pragmatic translation
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adaptation, have been further developed. In general, V.N. Komissarov’s theoretical
viewpoints have been studied and summarized in many scientific papers and various
works, which contributed to the development of Chinese translation theory. Moreover,
his translation thoughts are widely used by Chinese scholars for theoretical research
and the training of future translators. Some of V.N. Komissarov’s views are applied
to the study of the function of cultural translation, translation adaptation, the defini-
tion of translation, translation of the national style of speech and other theoretical
problems. The scholar’s theory of translation is most often used to address a variety
of issues in translation practice. The most influential theory is undoubtedly the
theory of translation equivalence. While using this theory, numerous master theses
and translation reports analyze issues in both fiction and information translation, as
well as problems in interpretation and audiovisual translation.

Keywords: VN. Komissarov; theory development; translation theory; China;
distribution; development; application

Funding: This research has been supported by “Chinese Fund for the Humanities
and Social Sciences™: “Development of Chinese Cities” (Ne 19WSHB004).

For citation: Yang Shizhang, Han Qian (2023) The Development of prof.
V.N. Komissarov’s translation theory in China. Lomonosov Linguistics and Inter-
cultural Communication Journal, no 2 (26), pp. 177-189. (In Russ.)

ABOUT THE AUTHOR

Yang Shizhang — Dr. Habil. in Philology, Professor of School of Russian and Eurasian
Studies / Center for Russian Studies, Shanghai International Studies University;
yangshizhang@shisu.edu.cn; Han Qian — PhD student of School of Russian and
Eurasian Studies, Shanghai International Studies University; hangian5526@163.com

REFERENCES

1. Van Czjafjej. 2004. O perevode nacional’nogo stilja rechi [On the translation of the
national style of speech] / Russkij jazyk v Kitae, no. 2, pp. 41-45. (In Chinese)

2. Komissarov V.N. 1980. Lingvistika perevoda [Linguistics of Translation]. Moscow,
Mezhdunarodnye otnoshenija. (In Russ.)

3. Komissarov V.N. 1990. Teorija perevoda (lingvisticheskie aspekty) [Translation
Theory (Linguistic Aspects)]. Moscow, Vysshaja shkola. (In Russ.)

4. Komissarov V.N. 1999. Sovremennoe perevodovedenie. Kurs lekcij [Modern Trans-
lation Studies. Course of Lectures]. Moscow, JeTS. (In Russ.)

5. Komissarov V.N. 2002. Lingvisticheskoe perevodovedenie v Rossii [Linguistic
Translation Studies in Russia]. Moscow, JETS. (In Russ.)

6. Komissarov V.N. 2004. Sovremennoe perevodovedenie. Uchebnoe posobie [Modern
Translation Studies. Textbook]. Moscow, JeTS. (In Russ.)

7. Ljao Cii. 2000. Issledovanija sovremennoj zapadnoj teorii perevoda [An Exploration
of Contemporary Western Translation Theories]. Nanjing: Izdatel’stvo “Ilin’”. (In
Chinese)

8. Mao Chzhivjen’. 1991. O perevodcheskoj mysli V.N. Komissarova // Vestnik
Shan’sijskogo universiteta. Filosofija i social’'nye nauki, no. 1, pp. 101-104. (In
Chinese)

187



10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

28.

29.

30.

188

Pjao Chzhjehao. 2005. Perevodcheskaja mysl’ V.N. Komissarova i ee rol’ v kitajskom
perevodovedenii / Vestnik Jan’shan’skogo universiteta. Filosofija i social 'nye
nauki, no. 4, pp. 79—-84. (In Chinese)

Se Jun’caj, Chzhan Cze. 2004. Obzor teorii modeli perevoda v Rossii // Zhurnal
inostrannyh jazykov, no. 4, pp. 84—89. (In Chinese)

Sun’ Sin’chzhjen. 2007. Kul’turologicheskie i sociologicheskie aspekty v perevodo-
vedenii: prosveshhenie iz perevodovedcheskih vzgljadov V.N. Komissarova //
Vestnik Jujsijskogo pedagogicheskogo instituta, no. 6, pp. 54—56. (In Chinese)

U Kjeli. 2006. Obzor sovetsko-rossijskih shkol teorii perevoda [A Review of the
Soviet-Russian Schools of Translation Theory]. Shanghai: Shanhajskoe izdatel’stvo
obrazovanija inostrannyh jazykov. (In Chinese)

U Sjujeshan’. 1984. Recenzija na «Lingvistiku perevoda» V.N. Komissarova // Zhur-
nal kitajskih perevodchikov, no. 8, pp. 41-44. (In Chinese)

Han’ Chzhjen’juj. 2007. O metodah opisanija processa perevoda V.N. Komissarova //
Vestnik Czilin’skogo pedagogicheskogo universiteta. Gumanitarno-obshhestvennye
nauki, no. 6, pp. 78—84. (In Chinese)

Hu Gumin. 2019. Ob jekvivalentnosti, adekvatnosti i reprezentativnosti perevoda //
Russkij jazyk v Kitae, no. 2, pp. 76—82. (In Chinese)

Huan Chzhunljan’. 2006. Dvutreugol’naja sistema ocenki kachestva perevoda //
Zhurnal inostrannyh jazykov, no. 5, pp. 91-95. (In Chinese)

Caj I, Duan’ Czinhua. 2000. Sovetskaja teorija perevoda [Translation Studies in
USSR]. Wuhan: Hubjejskoe izdatel’stvo obrazovanija. (In Chinese)

Caj 1. 1987. «Voprosy teorii perevoda v zarubezhnoj lingvistike»: 12 zapadnyh
lingvistov o perevode // Prepodavanie i issledovanie inostrannyh jazykov, no. 4,
pp. 48-56. (In Chinese)

Caj 1. 1988. Obuchenie perevodu v Sovetskom Sojuze // Zhurnal kitajskih perevod-
chikov, no. 3, pp. 47-50. (In Chinese)

Cjan’ Cin’, Chjen’ Cze. 2014. O metodike obuchenija perevodu v koncepcii V.N.
Komissarova // Russkij jazyk v Kitae.no. 4, pp. 45—48. (In Chinese)

Chzhao Liczjun’. 2003. V.N. Komissarov o teorii perevoda v XX veke // Kitajskij
nauchno-tehnicheskij perevod, no. 1, pp. 51-52, 30. (In Chinese)

Chzhu Dacju. 2002. Recenzija na «Sovremennoe perevodovedenie» // Russkij jazyk
v Kitae, no. 4, pp. 58—60. (In Chinese)

Chzhjen Min’juj, Yang Shizhang. 2001. Perevodcheskaja mysl” V.N. Komissarova:
Recenzija na ego knigu «Sovremennoe perevodovedenie» // Inostrannye jazyki i ih
prepodavanie, no. 4, pp. 51-53. (In Chinese)

Chjen’ Cze, Chzhao Liczjun’. 2001. V.N. Komissarov o sovremennoj zapadnoj teo-
rii perevoda // Russkij jazyk v Kitae, no. 4, pp. 49-55. (In Chinese)

Chjen’ Cze. 1999. Recenzija na «Teoriju perevoda (lingvisticheskie aspekty)» //
Russkij jazyk v Kitae, no. 4, pp. 63—65. (In Chinese)

Chjen’ Cze. 2007. Obzor issledovanij edinicy perevoda v rusistike // Kitajskij
nauchno-tehnicheskij perevod, no. 1, pp. 46—48. (In Chinese)

Chjen’ Cjan’, Chjen’ Cze. 1999, normy perevoda V.N. Komissarova // Shanhajskij
nauchno-tehnicheskij perevod, no. 4, pp. 61-62. (In Chinese)

Yang Shizhang. 2001. Ob jevoljucii teorii jekvivalentnosti v sovetsko-rossijskom
perevodovedenii / Russkij jazyk v Kitae, no. 1, pp. 47-53. (In Chinese)

Yang Shizhang. 2003. Perevodovedcheskaja mysl” V.N. Komissarova // Russkij jazyk
v Kitae, no. 3, pp. 46-51. (In Chinese)

Yang Shizhang. 2004. O pragmatike perevoda V.N. Komissarova // Russkij jazyk v
Kitae, no. 4, pp. 19-23. (In Chinese)



31.

32.

33.

34.

35.

36.

37.

38.

39.

40.

Yang Shizhang. 2006a. Lingvisticheskoe perevodovedenie [ Linguistic Translatology].
Shanghai: Shanhajskoe izdatel’stvo obrazovanija inostrannyh jazykov. (In Chinese)
Yang Shizhang. 2006b. Vosem’ osnovnyh oblastej lingvisticheskogo perevodove-
denija Rossii // Issledovanija inostrannyh jazykov, no. 3, pp. 56—60. (In Chinese)
Yang Shizhang. 2006¢. Ob issledovanii pragmatiki perevoda v Rossii // Zhurnal
inostrannyh jazykov, no. 6, pp. 87-89. (In Chinese)
Yang Shizhang. 2015. Novoe opredelenie ponjatija «perevod» // Prepodavanie in-
ostrannyh jazykov, no. 6, pp. 99-103. (In Chinese)
Yang Shizhang. 2018. O dvojnoj orientirovannosti pragmaticheskoj adaptacii
perevoda // Zhurnal inostrannyh jazykov, no. 3, pp. 92-97. (In Chinese)
Yang Shizhang. 2020. Kul turoperevodovedenie [Cultranslatology]. Beijing: Shan”u
in’shuguan’. (In Chinese)
Yang Shizhang. 2021. O funkcii kul’turnogo perevoda s tochki zrenija struktury
soderzhanija teksta // Inostrannye jazyki, no. 5, pp. 92—101. (In Chinese)
Yang Shizhang. 2022. Perevodcheskaja adaptacija kak novaja problema obshhe;j
teorii perevoda: Postanovka voprosa // Zhurnal kitajskih perevodchikov, no. 1,
pp. 115-122. (In Chinese)
Fang Mengzhi. 2011. A Dictionary of Translation Studies in China. Shanghai: Shang-
hai Foreign Language Education Press. (In Chinese)
Fang Mengzhi. 2019. 4 Dictionary of Translation Studies. Beijing: The Commercial
Press. (In Chinese)
CraTbs nocTynuia B pefakuuto 28.12.2022;
onoOpeHa nocine pernensuposanus 28.01.2023;
npuHsTa K nyonnkanuu 20.02.2023

The article was submitted 28.12.2022;
approved after reviewing 28.01.2023;
accepted for publication 20.02.2023



